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Instrucciones
Operación de pulverización
1. Haga clic en el botón para iniciar el modo de vapor continuo;
2. Vuelva a hacer clic para iniciar el modo de vapor intermitente (3 segundos en-
cendido, pausa durante 3 segundos);
3. Haga clic en el botón para apagar.

Funcionamiento de la luz nocturna
1. Presione el botón durante 3 segundos para iniciar el modo blanco cálido
de la luz nocturna;
2. Pulse el botón de nuevo durante 3 segundos para iniciar los 7 colores de
forma gradual;
3. Haga clic en el botón durante 3 segundos para apagar la luz nocturna.

Apagado de tiempo
1. 4 horas de apagado automático para el modo de vapor continuo;
2. 6 horas de apagado automático para el modo de vapor intermitente.

Apagado de tiempo
1. 4 horas de apagado automático para el modo de vapor continuo;
2. 6 horas de apagado automático para el modo de vapor intermitente.

Especificaciones 
• Voltaje: DC 5V/1A
• Corriente: 250-350 mA

Instrucciones de seguridad generales:
• Lea atentamente todas las instrucciones antes de usar el humidificador.
• Este producto está diseñado exclusivamente para uso en interiores. Manténgalo 

en un entorno seco y alejado de la humedad excesiva.
• Utilice siempre un puerto USB de 5V y 1A o superior para la alimentación del 

humidificador. No lo conecte a puertos USB que no cumplan con esta especifi-
cación.



• Desconecte el humidificador cuando no esté en uso o durante su limpieza. Des-
enchufar reduce riesgos de cortocircuitos o daños.

• No sumerja el humidificador ni su cable USB en agua o cualquier otro líquido. La 
exposición a la humedad en partes eléctricas puede generar riesgo de incendio 
o descarga eléctrica.

Instalación y uso adecuado:
• Coloque el humidificador sobre una superficie estable y nivelada. Asegúrese de 

que no esté en contacto con materiales inflamables como cortinas, manteles, o 
papel.

• No obstruya las salidas de vapor ni los orificios de ventilación. Esto podría afec-
tar el rendimiento y provocar sobrecalentamiento.

• Mantenga el humidificador fuera del alcance de los niños y mascotas.

Precauciones durante el uso:
• No utilice aceites esenciales o fragancias a menos que el manual del producto lo 

indique específicamente. Algunos aceites pueden dañar los componentes inter-
nos del dispositivo.

• No exceda el nivel máximo de agua indicado en el depósito. El exceso de agua 
puede causar fugas y fallas eléctricas.

• Evite mover el humidificador mientras está en funcionamiento. Desenchúfelo 
primero y vacíe el depósito si es necesario trasladarlo. 

Mantenimiento:
• Desconecte el dispositivo antes de cualquier tarea de limpieza. Use un paño sua-

ve y seco para limpiar el exterior del humidificador. No use detergentes fuertes o 
solventes.

• Limpie el depósito de agua regularmente para evitar acumulación de bacterias, 
hongos o residuos de agua.

• Verifique regularmente el estado del cable USB. Si el cable está dañado o des-
gastado, suspenda el uso del humidificador hasta reemplazarlo. 

Advertencias específicas:
• No intente reparar el humidificador por su cuenta. Cualquier reparación debe ser 

realizada por personal técnico autorizado para evitar riesgos de choque eléctri-
co o mal funcionamiento.

• No utilice el humidificador si presenta daños visibles. Esto incluye signos de co-
rrosión, grietas, deformaciones o cualquier otro defecto.



Instruções
Operação de pulverização
1. clique no botão para iniciar o modo de vapor contínuo;
2. clique no botão novamente para iniciar o modo de vapor intermitente (3 segun-
dos ligado, pausa de 3 segundos);
3. Clique no botão para desligar.

Operação da luz noturna
1. pressione o botão por 3 segundos para iniciar o modo de luz noturna branca 
quente; 2.
Pressione o botão para ativar o modo de luz noturna;
2. Pressione o botão novamente por 3 segundos para iniciar as 7 cores gradual-
mente; 3.
3. Clique no botão por 3 segundos para desligar a luz noturna.

Tempo de desligamento
1. 4 horas de desligamento automático para o modo de vapor contínuo;
2. 6 horas de desligamento automático para o modo de vaporização intermitente.

Tempo de desligamento
1. 4 horas de desligamento automático para o modo de vapor contínuo;
2. 6 horas de desligamento automático para o modo de vapor intermitente.

Especificações 
• Tensão: DC 5V/1A
• Corrente: 250-350 mA

Instruções gerais de segurança:
• Leia atentamente todas as instruções antes de usar o umidificador.
• Este produto foi projetado apenas para uso interno. Mantenha-o em um ambien-

te seco e longe de umidade excessiva.
• Sempre use uma porta USB de 5V 1A ou superior para alimentar o umidificador. 

Não conecte a portas USB que não atendam a essa especificação.
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• Desconecte o umidificador da tomada quando não estiver em uso ou durante a 
limpeza. A desconexão reduz o risco de curtos-circuitos ou danos.

• Não mergulhe o umidificador ou seu cabo USB na água ou em qualquer outro 
líquido. A exposição à umidade nas partes elétricas pode gerar risco de incêndio 
ou choque elétrico.

Instalação e uso adequados:
• Coloque o umidificador em uma superfície estável e nivelada. Certifique-se de 

que ele não esteja em contato com materiais inflamáveis, como cortinas, toalhas 
de mesa ou papel.

• Não obstrua as saídas de vapor ou as aberturas de ventilação. Isso pode afetar o 
desempenho e causar superaquecimento.

• Mantenha o umidificador fora do alcance de crianças e animais de estimação.

Precauções durante o uso:
• Não use óleos essenciais ou fragrâncias, a menos que haja instruções específicas 

para isso no manual do produto. Alguns óleos podem danificar os componentes 
internos do dispositivo.

• Não exceda o nível máximo de água indicado no reservatório. O excesso de 
água pode causar vazamento e falha elétrica.

• Evite mover o umidificador durante a operação. Desconecte-o da tomada e es-
vazie o reservatório se for necessário movê-lo.

Manutenção:
• Desconecte o dispositivo da tomada antes de qualquer tarefa de limpeza. Use 

um pano macio e seco para limpar o exterior do umidificador. Não use detergen-
tes ou solventes fortes.

• Limpe o tanque de água regularmente para evitar o acúmulo de bactérias, fun-
gos ou resíduos de água.

• Verifique regularmente a condição do cabo USB. Se o cabo estiver danificado ou 
desgastado, interrompa o uso do umidificador até que ele seja substituído.

Avisos específicos:
• Não tente consertar o umidificador por conta própria. Qualquer reparo deve ser 

realizado por pessoal de serviço autorizado para evitar o risco de choque elétri-
co ou mau funcionamento.

• Não use o umidificador se houver danos visíveis. Isso inclui sinais de corrosão, 
rachaduras, deformação ou qualquer outro defeito.



Instructions
Spray operation
1. click the button to start continuous steam mode;
2. click the button again to start intermittent steam mode (3 seconds on, 3 seconds 
pause);
3. Click the button to turn it off.

Night light operation
1. Press the button for 3 seconds to start the warm white night light mode; 2.
Press the button to activate the night light mode;
2. Press the button again for 3 seconds to start the 7 colors gradually; 3.
3. Click the button for 3 seconds to turn off the night light.

Switch-off time
1. 4-hour automatic switch-off for continuous steam mode;
2. 6 hours automatic switch-off for intermittent steaming mode.

Switch-off time
1. 4-hour automatic switch-off for continuous steam mode;
2. 6-hour automatic switch-off for intermittent steaming mode.

Specifications 
• Voltage: DC 5V/1A
• Current: 250-350 mA

General safety instructions:
• Read all instructions carefully before using the humidifier.
• This product is designed for indoor use only. Keep it in a dry environment away 

from excessive humidity.
• Always use a 5V 1A or higher USB port to power the humidifier. Do not connect 

to USB ports that do not meet this specification.
• Unplug the humidifier when not in use or during cleaning. Unplugging reduces 

the risk of short circuits or damage.
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• Do not immerse the humidifier or its USB cable in water or any other liquid. 
Exposure to moisture in the electrical parts can create a risk of fire or electric 
shock.

• Proper installation and use:
• Place the humidifier on a stable, level surface. Make sure it is not in contact with 

flammable materials such as curtains, tablecloths or paper.
• Do not obstruct the steam vents or ventilation openings. This can affect perfor-

mance and cause overheating.
• Keep the humidifier out of the reach of children and pets.

Precautions during use:
• Do not use essential oils or fragrances unless specifically instructed to do so in 

the product manual. Some oils can damage the internal components of the devi-
ce.

• Do not exceed the maximum water level indicated on the reservoir. Excess water 
can cause leaks and electrical failure.

• Avoid moving the humidifier during operation. Unplug it and empty the reservoir 
if you need to move it.

Maintenance:
• Unplug the device before any cleaning task. Use a soft, dry cloth to clean the 

outside of the humidifier. Do not use strong detergents or solvents.
• Clean the water tank regularly to prevent the build-up of bacteria, fungus or wa-

ter residue.
• Check the condition of the USB cable regularly. If the cable is damaged or fra-

yed, stop using the humidifier until it has been replaced.

Specific warnings:
• Do not attempt to repair the humidifier yourself. Any repairs must be carried out 

by authorized service personnel to avoid the risk of electric shock or malfunc-
tion.

• Do not use the humidifier if there is visible damage. This includes signs of corro-
sion, cracks, deformation or any other defect.


